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A megyebeli egyletek t. vezetőihez és t. olvasóinkhoz.

A „Bácskai Közérdek“ az 1913. évi 
januar havában 17-ik évfolyamába lép.

Az új év küszöbén megállunk egy pil­
lanatra és t. olvasóink figyelmét magára a 
„Bácskai Közérdek“re mint újságra mint 
vállalatra kívánjuk felhívni.

Hogy egy lap technikai kiállítása, a 
papír, szedés, korrektúra, nyomás, expedí­
ció, bélyeg, administráció — mind pénzbe 
és nagy fáradságba kerül sőt a mai vi­
szonyok közt sokkal többe, mint néhány év­
vel ezelőtt, ezt a mi olvasóközönségünknek 
magyarázni nem kell. Elég ha ezekre egy­
szerűen rámutatunk.

L)e ami sokak előtt talán mint könnyű 
munka tűnik fel: a szerkesztés, a lap leg­
nagyobb részének megírása, egybeállítása, 
a cikkek helyes megválogatása, esetleg át­
dolgozása — mindezek oly terheket rónak 
a szerkesztőségre, hogy bizony itt nem 
köm nyű, felületes, hanem nagyon is ko­
moly munkáról van szó!

A „Bácskai Közérdek" túllépte a szűk 
helyi élet ismertetésének korlátáit és azt a 
feladatot teljesíti, amelyet nevével, címével 
kifejez: felöleli Bácshodrogvá rtnegye vala­
mennyi városának és minden községének 
társadalmi és közügyéité A városokéit: 
hogy községeink és olvasóink városaink bel- 
eletéről is részletesebb tudomást szerezhes­
senek ; a megyebeli községekéit pedig hiva­
tásunkból és kitűzött programmunkből ki­
folyólag ismertetjük. így lapunk összekötő 
kapcsot képez a megyebeli városok és 
községek közt s mivel allét folyamán fel­
merült minden megyebeli eseményt és hírt 
a „Bácskai Közérdek“ leközöl: úgy lapunk 
nemcsak hézagpótló megyei sajto-organum, 
ile egyben felébreszti es ébrentartja azt a 
tudatot, hogy mi mindnyájan egy megyének 
fiai vagyunk, akik esetleges' külön érde-

keink szükebb látkörét, egy magasabb 
nézőponttal is fel tudjuk cserélni!

A „Bácskai Közérdek“ mindig ügyelt 
arra, hogy cikkeinek, híreinek és hirdeté­
seinek tartalma, vagy szövegezése a jó 
ízlés és e/köles ellen ne vétsen.

Komoly lap voltunk; igazságos, tár­
gyilagos és mindig jóindulatú, elismerő és 
bátorító. Ilyenek akarunk a jövőben is 
maradni.

Ha szükség lesz valamely ügyben 
a keményebb kritikára attól sein riadunk 
vissza. De csak a közéletben szereplő, vagy 
közszolgálatban álló egyének működését 

és nem magánemberek magánügyeit 
tesszük bírálat tárgyává.

Mi a megyei események szorgalmas 
krónikásai és a megyebeli községek érde­
keinek Ilii támogatói kiválniuk maradni.

Most már t. olvasóinkon és a megyebeli 
tá/sas- es olvasatgy/ctek t. vezetőségéin 
van a sor. hogy kiadónk áldozatkészségét 
es a szerkesztőség fáradozásait a maga 
ns.eiöt. minél szelesebb körben, elismerje 
es előfizetésével valamint felmerülő esetben 
hirdetéseivel a „Bocskai Közérdek“et tá­
mogassa !

Amidőn az eddigi Ilii és elismerő tá­
mogatást megköszönjük, kérjük t. munka­
társainkat és t. olvasóinkat, hogy tartsák 
fenn továbbra is számunkra jóindulatú 
barátságukat.

Kula, 1912. dec. 21.
Kiváló tisztelettel

A „Bácskai Közérdek" 
szerkesztősége és kiad<-Hivatala

Karácsonyi elmélkedés.
Boldog gyermekkor aranyos álma, millió 

gyermekszív édes reménysége, te szent karácsom 
est, itt vagy tehát újra!

Örömök telje, világ világossága, a Te szüle­
tésednek emlékét üljük !

< >h bár ünnepelhetnénk ugi mint I - 
reined. Hogy mindnyájunk sziléből egyt.i 
szent áhítattal szállna eg tele az ima Du 
a magasságban Istennek " - hogy né' lakozna'

legalább e napon vgi szívben sem I nnal, 
csak öröm es békesség.

Nőkig megváltója, édest ilvözito, vi/sg i|od-c 
a szilek melyei, s latod-e, hogy null kevesell 
ünnepelünk igazan csak azért, mert e nap m Te 
születtél V

I a falsz-1 szivet, mely tiszta, mint a Te 
szeli! Templomod, melynek hite u--- vs ;, ,r|H. 
tétién, sorsa szenvedés "mint a vértanúké, s 
mégis fanatikus imádattal borul K ma ohmod
előtt, mert ma született „az Ér" „az Ica/......
„az Iáét".

Hol az a boldog várakozás, mely li el abb.u 
tíz időben a Inni rabságában sínylőd, m j , 
világ megváltóját varia ?

Az artatlan gyermekszívek imáién !uD ■ 
iái ián a karácsony lat hoz.u Jeziisk.it. mint 

egy lisztem vkellt annak az ui,, nu it im ő." 
mik, mely abban az időben betöltőm ,/ .. .,/ak 
lelket. I'eliilmulhatlail orom, legtisztább luuaigas, 
mely a gyermeki sziveket beíoitod. ha eljön a 
karácsony est, s elhozza a Jézuska az. , játékait, 
minket is visszavezetsz egy pillanatra abba a 
világba, — hol mi is boldogok es orömteltek 
voltunk. —

Boldog gyermekkornak ezen káprázatos 
szívből szőtt elles alma, sejtelmek világa, ébred" 
lelkünk első világossága : te szép karácsony est, 
ki csordultig töltötted ki sziveinket boldogsággal 

mint múlik oly hamar a te varázsod z Aliéit 
nem lehetünk naii gyermeki hittel sokáig bol­
dogok Z Aliért táj ügy a csalódás, ha m latina 
lelkünk aranyos ködén áttöi a tudás világosság;!, 
s. meghidjukj hogy nem Te hozod nekünk édes 
Jézus a szép karácsonyfát >

A hit, a rege misztériumain települt csodás 
világ dől romba a gyermek lelkiben, egy ajtó 
zárul be, mely elválasztja a serdülő kort a" gy er­
mekkortól, hová mar csak idegenként tér vissza 
illőnként a gyermekietek ; — de mar csak telényá 
rajongással, íeleuvi boldogsággal.

Emlékszem en is!- Mérhetetlen fajdalom- 
mid telt meg kis szívem, mikor avatatlan kezek 
letéptek róla azt a bűbájos hálót, melyen belül 
csak odaadó hit es szeretet lakozott aziránt, 
kitol hittem, — mindaz jón, mi karácsony estén 
hízás dobogásba hozta szívemet. Szerette o volna 
elzárni lelkimet a bántó világosság elöl, - mely 
oly korán megmutatta, hogy hazug az ,. c-iij á

1912. év karácsonya.
A szent tácska ma szomonihh, mint máskor 
Szvgynyes agan egy-ket gverlvafenv remeg 
...Kiváncsi szemmel, hallgatva áll'előtte 
S nézi egyre nézi ege kis szőszke gverek 
b s/n : Anvus! Apa ott ár a hegyekbe lent*
l-s a Jezuska. ugy-e, az is vele ment ?!

Ránéz húsán az asszon; a karácsonyfára 
S keze rásimul kis gyermeke fejűre,"
— Bizony szegény a fa dísze, édessége 
S ahogy nézi lassan kőnv szokik szemébe 
Aztán szol: Apus ott jár a hegvekbe lent . .
Ott... Ott .. . I s a Jezuska, az is vele ment . .

"A Balkánon
V leWK // JOI..Í.X

Karácsony éjjelén.
Irla Iakács-Herényi Hona.

Mint üde, fehér virágszirmok frissen, tisz­
tán hullanak alá a magasból a könnyű hópelyhek 
cs szinte megélénkítik es széppé teszik a levegő­
ben az est sötétséget. Budapest utcái uepteleiiek ; 
a karácsony est a csaladok ünnepe, a betisöség, 
az összetartozó szeretet hangulatos estéje es a kis 
gyermekek kacagásának az ideje, azért mindenki 
erezni, szeretni es boldognak lenni haza sie! es 
otthon marad. — Otthon. lis nagy a csend
mindenfelé, színházak, vendéglők és' kávéházak 
mind he vannak zárva es embert alig lehet látni 
az utcán most — karácsony éjjelén. De azért 
világosabb az éjszaka, mint máskor, inéit a liá- 
zak és a paloták ablakaiból egész éjjel ragyog 
ki a fény es ezzel együtt a kedv, a szil nyugalma 
es az őröm.

De arra künn, a Városligetben, mégis ke­

vesebb a fény, kevesebb a karácsonyi ünnepi 
derű. Az utca egyik oldalán a Városliget száraz 
csupasz fái állnak inegnteredve, agaikra díszt csak 
a lehulló vagy már odafagyott hópelyhek adnak, 
•mg aljukon a tölti telett csak a sötétség ül s / u - 
montan, gyászosan. Az utca másik oldalán egy­
ket földszintes, csendes ház és mellettük némán, 
feketen es gőgös szigorúsággal emelkedik egy 
nagy mu zarda, a Stiere Coeur. Halálos csend, 
l-gy fény sugár se szökik ki, cgv hang se rezzen 
meg Mintha egy újkori pi ramis elolt állnánk, öli 
rejtélyes, oly titokzatos légkör árad innen ki. 
De tálán ilyen uralg olt henni a szivekben is 
A zarda lakói nagyon egyedül élnek, a szivükben ; 
oil nincs egyéni élet, olt a szil es a lelek a te sttel 
együtt nem el, ott minden a nagy elegancia, a 
teher finomság, bizonyos tudás, de a legtöbb a 
- szabály. Ils semmi meleg emberi érzelem. 
Azért oil mindenki magában van. Nagyon. .Mindig.

Ma is. A zárda növendékei kivétel nélkül 
előkelő, magasszületcsii urileány — alusznak, 
illeti este kilen elöl-félti zen kettőig aludniuk kell, 
így rendelte cl a íönöknö. Az apácáknak szabad 
lelkigyakorlataik vaunak, kiki végezheti imáit cs 
elmélkedéseit e szent éjjelen tetszése szerint a 
sajat szobájában, vagy a záula templomában. 
De mater Beingnának kicsi a szoba, kicsi a temp­
lom, ki kell mennie, ki a szabadba, meri érzi, 
hogy itt bernit megfullad, lüktető szive megreped 
vagy forró agya elveszíti az egyensúlyt. Csak egy 
kis posztókcndócskét vet gyönge v,illáira es siet 
le a zárda kertjébe, hogy levegőt vehessen, hogy 
ott künn a hideg levegő és a percnyi szabadság 
az Isten szabad ege alatt megnyugtassák őt. 
Mert most nem ima, szabadság kell neki.

Csak az épület körüli, fentiül vedelt aszfalt

utón járkál, a keit sétányaira nem lép, nehogy 
esetleg sáros vagy nedves légien telei;' 
s a tátyola havas. <itt jár-kel szegein agvmgi 
szivével es egesz szomorú való],r, il I 
ünylon keresik az eget cs esd mug.iloi 
l’euso bekent Alert rettenetesen kn11. ■,:. ■ 
karácsony éjjelen.

I avol hazájától I ram ,i es,....: i 
itt. Marki volt a/ apja es maik: az in, ni 
elhaltak, az ura Is egy evi házasság: , a, , V
gyón nem maradt, csak egy csepp l, ; 
filicska. I.s amikor a telje halain ni,in li 
múlva ezer küzdés közolt, dt sok ín mímel :, 
fiacskája miatt a karácsonyi tinin p t. az ; , 
hártyagyulladásban kimondhatatlan künn, | ,p 
ip karácsony éjjelén meghalt. I.lukéi- - ülv 
tcsu es szegény özvegy asszony nak a sor-a 
dig meg csak 21 éves volt mi lehetett ni ­
mmt a zarda. Az úri rokonság oss/emlta a /aialai 
életre szükséges hozományt és beadták -a. I-./ 
Így nekik sokkal tiiftmiahbí kényelmesebb es ni 
esőbb volt. mint esetleg inasként gondoskodni 
lola. I.s azóta itt van, ide hoztak es itt kell lennii 
cs a rokonság boldog, mert boldognak hiszik öt 
I'lián nem is volna szólása az élete ellen, a/ em­
ber elfelejt vagy legalább is illegni tigszik nem 
zokog a hazája, a szülői vagy az ura sírja után, 
sv <•/ elhagyott fényes élet nem bűsitja. csak 
édes kis fiacskája, az ö remegve szeletelt 
egyetlen gyermeke az - a/. (Ili, azokat a 
kínokat látni fogja egesz életén at vs újra álvrzi 
majd es fájni fog az neki inig el minden kará­
csony éjjelén, akkut, midőn v/vi ragyogás, el­
gondolt i agy látott üdv es boldogság váltják ki 
szivéből e nehéz emléket és amikor minden moz 
dulat, minden szu es lett, minden törekvés es



szeretettel és boldogsággal tele világ, melyben 
vddig viliink. Nem tudtam hova forduljak csaló­
dott leikvm rajongó imádatával, — már nem 
örültem úgy, mert láttam vgy gyermeket sírni, — 
ki talán jobb volt mint én, — de mert a szülei 
s/vgényvk voltak, nem hozott neki a „Jvzuska 
karácsonyfát.“

1 //ti az első csalódással megsirattam ön­
tudatlanul. vgy emberi elvinek szakadatlanul is­
métlődő minden csalódásai.

Égi kép áll előttem, mit egyszer Így kara-
csonvtajt hittam.

Két 7- s ws gyermek állott egy fényesen 
• ■ti kn.ikai 1 lőtt, az egyik prémesbundács- 

. : nu'e'ik . ■ géuyes hiányos öltözetben.
■ ail'aii p::; mm,’isséből készült kara- 

• itva ragyogó dísszel, cuk-
patkákkal. Mindkét gyermek 
• zte szép látványt. „Nézd, 

tt, mily 'Zep karácsonyfa,
■ alacsony, s a mamám 

.oltani s mindig szépén 
. - K, " i Jézuska szép kara- 

t, mint ez. Iimiein oly 
I. otthon." „Jó voltál 

I v/ü-ka karácsonyfát V“
, :.i ben szotnotósággal, 

"almával . „Jó voltam 
s ha jézuskit hozná 

g lehetnék én is kara- 
A Jvzuska nem hoz 

hozza, a mamád veszi 
■a pénzé van.“ „így 

mi hatan vagyunk 
. nagyon szegény , nem 

a a tcsonyfát venni.“
i.. oi"Miéitől, idealizmusától oly 
o" •. write, kletek, micsoda a te 

. melk it a nagyok minden

Bácsbodrog vmegye 3(X) virilistája közül 
1913-ban a legtöbb adót fizetnek a következő 
földbirtokosok: Cliotek Rezső gróf 95,964, Dun- 
gverszky l ázár 43,451, Lelbach Péter 27,71b, 
Vojnits István báró 15,789, Dnngyerszki István 
14,755, Széchényi Hmil gróf 13,232, Rosenberg 
Mátyás 10,927, Hammerstein Richárd báró 10,b02, 
Rudits Farkas 9417 K-t A legkisebb adózó Risz- 
tics Lukit 1215 K-val.

S így katácsony táján, esténkint mikor 
o a I \.ig\ k ebien s díszítem kicsinyeimnek 

lym: miiiitig megjelenik szemeim előtt 
. kép - ..leizelll a szegein szűkölködő szülök 
kém: . m get, mely kétszeresen égetheti ilyenkor 
It lkakét, inéit nem tudják gy ermekeiknek meg­
szerezni azt a minden földi örömet felülmúló 
gyönyörűséget, mi a gazdagok gyermekeinek 
osztályrészül jut karácsony estéjén.

Vgy érzem, mintha a sok szegény sziiköl- 
kodii gyermek minden vágva az én telkemet 
égetné, szeretném kitárni karjaimat, minden gyer­
meket magamhoz ölelni, hogy együtt örülnének 
az enyémekkel, s szeretném elzárni őket a vi­
lágtól, hogy lelkűk szent ártatlanságát megőrizve, 
sose ismerhessek meg a csalódás fájdalmát; 
hogy ne tudnák meg soha, hogy nincs igazság 
a földön, — hogy a Jézuska ajándéka, a jónak 
jutalma, a hotellel gyermeklelkük testet öltött 
vagya, a szép karácsonyfa mind mind hazugság 
s a földi javak szabnak határt a karácsonyi al­
mok teljesülésének.

Minden időknek Istene, Te keresztre feszí­
tett Szeretet, ha itt lesz a szép karácsonyest, 
küldi minden ártatlan gyermeknek egyformán 
oromét s minden embernek egyformán békes­
ségét.

Schieberné (iaál Irén

Zombori hírek.
J-o v fejezet a könyv történetéből“ cím alatt 

Hát' Soma fóginmáziumi tanár igen sikerült fel­
olvasást tartott a szabad lyceuinban. — Az em­
berek mindig gondolkoztak, de az. ősidőkben 
nem tudták gondolataikat rögzíteni. Lloszüi ke­
letkezett a képírás, később a jelképirás es csak 
sokkal később jutottak el a lumpok leírásáig. 
Iliinek első nyomaival Kr. e. a 9. században a 
föníciaiaknál találkozunk, akik mar azokat a 
betüformakat használtak a hangok rögzítésére, 
mint amilyenek ma használatosak. Irasra hasz­
nálták a sárgult falevelet, később a hársfa hán­
csát, In- es crvtáblákat, állati bőröket. Majd a 
romaiak a „tabulat“ veszik használatba, mely 
kimély illetett es pirosra vagy feketére festett v i­
asszal öntetett ki. Ebbe Írták bele az. okirataikat. 
Ilyeneket nálunk is találtak Abrudbánya környé­
kén. De vptoniban már Kr. e. negyedfél sza­
zaddal készítettek írásra alkalmas papirosokat 
(egy sasfajta leveleiből) tikkor pld. két mostani 
levelpapirnagy ságu papiros-lap 2 koronába (9 
drachma 4 oindusba) került. Az érdekes, szép 
előadást a nagyszámú intelligens közönség élén­
kén megtapsolta.

. 1 zombori kerületi munkúsbiztositő pénztár 
és az orvosok l)r. Duchon János pénztári fő­
orvos Zomborba értekezletre hívta egybe a pénz­
tár orvosait. Az orvosok egyik része f. hó 14-én, 
másik része f. hó 21-én tartott a főorvos elnök­
lete alatt értekezletet, melyen afölött tanácskoz­
tak, hogy mily en egyöntetű es egyszerű eljárást 
kövessenek az egészségügyi administráció tekin­
teteben.

Esküvő. L)r. Karácson Gyula mármarosszi- 
geti kir ügyész — Karácson Gyula nyug. alispán 
iia — Páil Ella úrleánnyal december 18-an tar­

Ujvidéki hírek.
Matkovits Béla főispánhoz dr. Kassowitz 

Ármin az izr. hitk. elnöke nagyobb küldöttséget 
vezetett. Kérelmük az volt, hogy a Groag-féle 
alapítványt kellő biztosíték mellett adják át a 
hitközségnek. A töke kamatait az alapító inten­
ciójához. híven a hitközség kiutalja. A főispán 
szívesen fogadta a küldöttséget, de az ügy ér­
demére egyelőre nem nyilatkozott, mert azt ta­
nulmányoznia kell. Támogatását azonban már 
előre kilátásba helyezte.

Újvidék sz. kir. város törvényhatósági bizott­
sága f. hó 14-én tartotta Matkovits Béla főispán 
elnöklete alatt rendes havi ülését.

Újvidéken egyenesadóban befolyt 1912. jan. 
l-tö| dec. l-ig 804.695 K, inig a múlt évben 
ugyanezen idői alatt 61,270 K-val kevesebb folyt 
be. A közegészségügyi állapot nov. hóban ked­
vező volt.

„Bagolyvár“mik lehet nevezni a város kö­
zepén (Bogdán-u. 23 sz.) létező kis földszintes 
házat mely fából és agyagból van összetákolva. 
Ennek néhány négyszögméternyi I i hleten 13 Li­
kas (?!) van és még albérlők is vannak a lakás­
ban, úgy hogy a bennlakó állatoktól eltekintve 
40—50 ember van összezsúfolva e tűzfészekben. 
A múlt héten Payerlc főkapitány, dr. Wagner tb. 
főorvos és Dictz.gen Imre tűzoltó-főparancsnok 
ott, feljelentés folytán, vizsgálatot tartottak.— A 
lakókat kitelepítik es a tűzveszélyes piszkos 
„bagolyvárat“ lebontják.

.1 trachoma sikeres gyógyítása. Az újvidéki 
kórház szemészeti osztályának főorvosa dr. Szto- 
jakovies Jcfta jelenleg 72 szembeteget kezel a f. év 
október havában kitünően felszerelt szemészeti 
osztályban. A felszerelés 7(XX) K-ba került. Vala­
mennyi trachomas esetet műtéttel gyógyít a fő­
orvos. Azelőtt lapisszal égették a szemet, holott 
ma fájdalom nélküli operációkkal nagy sikerrel 
gyógyít Sztojakovics.

Hírek a meg
Faragó János kir. tanfelügyelő az elmúlt

;i"lapban hivatalosan meglátogatta a palánkul es 
M’ 11 "a "11. "Vodákat, az. áll. apatini es palán kai 

az opalankai ag. ev. elemi népiskolákat és 
apatini all. segélyezett polgári fin es lcány- 

■ i.ikat. össze-en 38 tanteremben.

tolta esküvőjét Már marosszigeten.

Szabadkai hírek.
.4 mérgespusztai lövöldöző, aki l. hó 13-án 

többször rálött dr. Kriz.se József rendőrkapitányra, 
nem volt kém. Szombat reggeltől keddig hajszol­
ták a gyanús embert es végre a tavankuti pusz­
tán elfogták. Kosa István 42 éves özvegy ember, 
aki csak nemrégen költözött Kossuthfalváról 
Tavankutra, volt a merénylő. E vidéken persze 
meg nem ismerték, mert senkinek a barátságát 
nem kereste. Állandóan egyedül mulatott. Így 
dec. 13-án is Szabadkán es Ludaspusztán tam- 
burabandával kisértette magát es délután a vo­
nattal akart Tavankútra visszautazni, de lekésett 
a vonatról es gyalog indult hazafelé. Mérges­
pusztán betért egy korcsmába, ahol kémnek néz­
ték és meg akarták verni. Ekkor lépett be vé­
letlenül Kriz.se r. kapitány, ki igazolásra szólította 
fel, de o felt, hogy megverik és elfutott előle. 
Kosa Istvánt a csendőrök a szabadkai kir. ügyész­
ségi fogházba kisüti k, ahol a vizsgálóbíró előtt 
ugyanazt vallotta, mint a csendőrök előtt.

Katonák karácsonyfája. Szabadka város ta­
nácsa Dembitz Lajos dr. h. polgármester indít­
ványára elhatározta, hogy 1000 K-t szavaz meg a 
Boszniában állomásozó katonák karácsonyfájára.
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ily tűrhetetlen fénnyel teszi lát- 
i'onyi sziveitek örökké élő fájdal- 

ik legalább elmondhatná valakinek 
-ak akadna valaki, aki megértené 
liazájabeli hölgyek, olyankor lát

...... . árnyát vagy oromét, ha illessze
" //"tallózóikról esik szó, de ilyen- 

"K I 1 a templomba es az. oltár ele 
:” ny i bánataikat vagy fajdalmaikat, 

gi isznak. De nincs itt anyai szív,
Iteli' "/ anyai szív egyetlenül 
hasat egyetlenül gyilkoló fáj- 

zinte esz nélkül rohan föl s alá 
Img1 is.ni sir i s könnyei odafagy­
ni".na X i giil is elfáradt, rendkívül 

" m " t,alkata mar nem bírta az izgalmakat és 
1 ,i.ii::.il burkolt út végen leült egy gömbölyű 

■ |! mi A egy i'iigv. tekete vaslánc utolsó erös- 
- Tt. Innen azt an lecsúszott a földre, és tin - 

iitetli II kínjában a frissen esett hóból finom 
zepaskolt í gy kis sirdombot, harmat 

1 1 bli I"'! kivitt I gy da ralik. I szúrós fenyögallyacs- 
I " mely a növendékek nagyon elegánsan diszi- 

1 tt kai acsony tájáról esett le es ezt a husiiulombra 
tw/te Xzután melléje rogyott es hívta — hívta 
magahoz a kis fiacskáját egy meleg ölelésre 
édes anyai csokra.

Sok.ug gyötrődött itt mater Benigna csak­
nem eszméletlenül, inig vegre egy. ./hite meleg 
hu allat, tahin kis fiacskájának leheleté, szellem- 
csokja - elintette szenvedő arcát, mely magához 
terítette es szinte megnyugtatta a vergődő apacat 
Meg nem állt tói térdeplő helyzetéből, de mái 
nyugiidtabh lett a szive, a fájdalom örült tom- 

I hasa elpihent es már tudott imádkozni Úgv 
keik, úgy könyörgöm Istenének nyugalomért. 

i>r*>k nyu^alomcrt.
A zárda templomában ejféli misére haran-

egy

goztak össze. Mater Benigna szivében feleled! a 
szent engedelmesség, még egyszer felfohászko­
dott. a földig lehajolt és megcsókolta azt a kis 
fenyőgalyat — es azután a hidegtől összegém- 
beredett tagokkal ment föl a zárdába es onnan 
be a templomba.

Mar mindenki belliit volt, az énekes növen­
dékek es apácák a kóruson, a többiek kijelölt 
hely eiken. A templom fény ben úszott a sok szik­
rázó tüzű villamlampától es a gy erty ák ezer fény­
nyel tündököltek a fehér pompájában ragyogó 
oltáron. A templom berendezése főúri es olyan 
sajatszeiii. magabazárt es hallgatag. Padok nin­
csenek. hanem úgy a földszinten, mint az. eme­
leten elzárt külön fülkék, melyek bordószinü 
szövettel vannak behúzva es ilyenszinü selyem- 
függönnyel ékesítve. Az utakon mindenfelé szintén 
boriiéi íutószönyeg. A templomban központi fűtés, 
azért didergésnek es {ázásnak nyoma sincs. Es 
e fény, ez illatos melegben, ebben az iinnepies 
hangulatban valami mégis oly borús, oly nehéz, 
oly hideg. Lalán a szivek elite. Mater Benigna 
kötelességéhez híven sorra járta a növendékek 
páholyait es mindenhova benyitott. Az egyikben 
a leány fején a két oldalt aláhulló szürke selyem 
fátyol — mely igy az arcot sohasem takarta el — 
hanyagul volt felteve es a keztyüje se volt be 
gombolva. A kislány egész, valójából szinte kirítt 
az. álmosság. Matei Benigna ránéz es azután halk, 

I finom hangon odaszól hozzá a zárda házi nyel­
veit, franciául:

„Kisasszony, kérem, a fátyoléit szíveskedjék 
jobban a homlokára igazítani. A keztyiijet se fe­
lejtse el begombolni, mert igy nagyon pongyola.

Mire mater Benigna a helyére ér, felbúg az 
orgona és a kar gyönyörű hangja es ö úgy ül 
ott. mint fagyott földön csikorgó leiben a szárnya 
törött kis madár.

Baja. Szabad Lyceum. Nemrégiben Baján 
szabad liceális bizottság alakult, mely f. ho 24-én 
kezdi kulturális munkáját. A művelt közönség 
számára tartandó ismeretterjesztő előadások két 
sorozatból fognak állani, mindegyik 5-5 elő­
adással. Az. elsői sorozatra az állami tanítóképző 
intézet, a második sorozatra a cisztercita főgim­
názium tanárai vállalkoztak. Az. előadásokat ál­
talában a városi székház közgyűlési termében, 
a vetítői képekkel kíséreteket az e célra kiválóan 
alkalmas fögimnáziumi tornacsarnokban fogják 
tartani. A belépődíj egy egy előadásra 20 filler. 
Az előadások mindig d.u. 4 órakor kezdődnek.

Bácsalmás. Tapody István a bácsalmási 
járás állatorvosa 6 nap előtt egy beteg lovat 
gyógykezelt es megfertőzte karját, melyen nyílt 
seb volt. A Szerencseden ember megkapta a ret­
tenetes betegséget. Budapestre szállíttatta magát, 
de már nem tudtak rajta segíteni és f. hó 19-én 
meghalt. A különben is szerencsétlen életű állat­
orvos holttestét Bácsalmásra szállítják és itt fog­
ják eltemetni.

Bácsalmáson eddig még nincs iparostanonc- 
iskola. A múlt héten alakult meg a tanonciskola 
feliigyelöbizottsága, amelyen elnöknek Szommer 
József községünk jegyzőjét választották meg.— 
A tanonciskola talán újévre megkezdheti műkö­
dését.

Bajmok. Patarcsics Mihály bajmoki föld- 
ntivelési napszámos 30 éven át szolgálta odaadó 
hűséggel es szorgalommal a Mándics-családot 
mint gazdasági cseléd es részes arató. A mun­
kásnak ezen példás hűségét a földmivelési mi­
nister díszoklevéllel es 100 K jutalommal tün­
tette ki. Folyó hó 14-én a vmegyei főispán meg­
bízásából Koller Oszkár főszolgabíró Bajmok 
község képviselőtestületének színe előtt adta át a 
kormány kitüntetését az érdemes munkásnak, 
gyönyörű beszéd kíséretében.

Bácsbokodon a napokban voll a jegyző­
választás. Nagy többséggel Kiss Béla eddigi al­
jegyzőt választották meg.

Dávod. Uj gazdakör. Dávodon f. hó 15-én 
megalakult a báesbodrogvntegyei gaz.d. egyesület 
fiókját képező községi gazdakör. Az anyaegye­
sületet az alakulás alkalmával lnhof titkár kép­
viselte, ki a gazdasági egyesület törekvéseiről 
előadást tartott. Elnök lett: Simon Imre közs. 
bitó. A gazdasági egyesület igazgató-választmá­
nyába S/.loboda Antalt küldte ki a gazdakör.

Óbecse. Dr. Balaton Gyula, az óbecsei 
járás föszolgabirája, m. petiteken és szombaton 
hivatalvizsgalatot tartott Obecse községháza hi­
vatalaiban. A szokásos őszi hivatalvizsgálat so­
rán alapos es mindenre kiterjeszkedö ellenőrzést 
ejtett inéi; a tobiro, melynek végeztével a tapasz- 
tait rend es szorgalom felett elismerően nyilat­
kozott a vezető elöljárók előtt.

Obecse 1. hó 6-án tárgyalta a jövő évi kö1*- 
segvetesét. A bevételt 614442.20 K, a kiadást 
l’edig 54(X)08.92 K-ban állapították meg. Tehát 
7.4433.28 K pénztári maradvány mutatkozik. — 
(tincsen községi pótadó nincs! A magas bevé­
telt főleg a kultúrnövények (cukorrépa, kender, 
gyógynövények s bolgárkerti vélemények) dicsé- 
utes felkarolása eredményezi, amelyek révén a 
városi földek magas bérlete csak úgy ontja a 
pénzt a közpénztárba.

Ada. A in. kir. földmivelésügyi minister 
a részleges tagosítás ügyében oly határozatot 

a tagosítás célszerűhozott, hogy Adára nézve



és szükséges. A leiratot a legutóbbi képviselő- 
testületi ülésen tudomásul vették. Ugyanakkor az 
adai nazarénusok által kért temető-helyet meg­
tagadták.

Palánka. Hymen. Dr. Tomaschoff Miksa 
zsolnai ügyvéd eljegyezte özv. dr. Róth l.eóné 
leányát, Lenkét.

László fi Bódog színigazgató 20-tagu tai sa­
látával Palánkén játszik.

Wekerlefalva. A temesvári m.k. posta es 
távirdaigazgatoság a Wekerlefalva községben 
működő postaügynökséget postahivatallá alakítja 
át, amelynek kézbesítési kerületébe Wekerlefalva 
község és a Tillinger-csárda tartozik es össze­
köttetését a wekerlefalva! pályaudvaron átvonuló 
postavonatok utján nyeri.

Hírek
Mai első cikkünket l>. figyelmébe ajánljuk 

és tisztek ttel kérjük az egyletek t. elnökségeit 
valamint t. olvasóinkat, hagy a mai számunkhoz 
csatolt utalványt az előfizetési áj beküldéseié 
felhasználni szíveskedjenek, ne hogy a lay szét­
küldésében fennakadás történjék.

Lapunk t. munkatársainak és l. olvasóinak 
boldog karácsonyi ünnepeket kivárnunk.

Kula.
tiltó Mihály, kulai ka. adó-tisztet, a kulai 

kir. adóhivatalhoz ellenőrré nevezte ki a pénzűjgy- 
minister.

Fáy Sándor budapesti festőművész f. hó 
19-től 23-ig bemutatja festményeit a Kaszinó ter­
mében. Szombaton este «S órakor tombolát 
rendez, melyre több értékes festményét tűzte ki 
nyereménytárgyul. A tombolajegy ara I K.

Jótékonyság. Löwy Adolf kulai nagykereskedő 
Kugler Béla községi jegyzőnek 200 K-t adott át, 
hogy abból 10-10 K ajándékot kapjon karácsonyra: 
10 r.k., 5 g.kel. szerb, 3 ág. ev. (ref.) és 2 i/r. 
szegény gyermek. A nemes tett önmagát dicséri 
és a szegény gyermekek öröme lesz a nagylelkű 
adományozó legszebb jutalma!

Récsei Dezső alapítvány. I)r. Récsei Kde 
és neje sz. Billitz Frida úrnő, korán elhunyt ki­
váló fiúk emlékére 5(XX) K alapítványt tettek, 
melyet Kula község kezel. Ennek 1912 évi 210.38 
K-t kitevő kamatjából e hó 24-én d.e. 9 órakor 
a községháza tanácstermében a következők fog­
nak 20—20 korona segélyben részesülni:

Sárity Persze, özv. Moit Vuity Kurta, özv. Csu- 
lity Milánná, Eckstein Samu, özv. Winterstein Károlvné. 
özv. (jeyer tienrikné, özv. Schramm Katalin, özv. (iulvás 
Mihály ne. özv. Kardi Konrádtte, l’avlákovits tamás, 
végre 16.38 K jut Juhász Sándor kiskorúnak.

A volt kulai úrbéri pénztár, amely körül 
évtizedekig tartó pereskedés folyt, a számadási 
per befejeztével 273,050 K 09 t vagyonnal ren­
delkezett. Ebből 101,001 K <88 f jutott felosztásra 
a jogosultak közt. A felosztás után 3450 K fe­
lesleg maradt, melyet mint „Úrbéri pénztár ala­
pítvány “t a község kezel. A község az évi ka­
matokból, vallás és nemzetiségi különbség nél­
kül, újévre szegény gyermekeket ruház föl. A f. 
hó 15-én tartott bizottsági ülésen 24 gyermeket 
jelöltek ki, akiket az alapnak 159 K 34 f kitevő 
1912 évi kamatjövedelméből fel fognak ruházni. 
A gyermekek névszerint a következők :

Holler Miklós, Smidt Katalin, Vels |ánns. Pufii (i. 
Voleszak Jakab, Smidt József, Kovacscvits Krzsehct, 
(iazso Katalin, Fodor János, Német Anna. Zelenka Pe­
reme, Serzsenka János. Nagy I.. Győri Antal, Krchsz J. 
Surer Miklós, Geyer F.va, Pandurov Stan. Iszakov Áea, 
Bábity Izidora, Kovacsev Nikola, Tvuritv Lyubica, Pan­
durov Ncdelyko, Babity Milica.

A Szent István utcai óvodában e hó 21-én 
szombat d. u. 3 órakor szép karácsonyfa-ünne­
pélyt rendezett Milla Mária óvónő, melyen a 
szülök és gyermekbarátok nagyobb száminál vet­
tek részt és gyönyörködtek a kisdedek előadásai­
ban, kiket végül cukorkákkal ajándékoztak meg. 
— A Szt. László utcai óvodában pedig hétfőn, 
23-án d.u. lesz a kicsikék karácsonyfa-ünnepélye.

Van, de nincs.' Kissé furcsán hangzik ugyan, 
de így van. Volna községünknek villanyvilágítása, 
de éppen akkor nincs, amikor a legjobban kellene: 
sötét éjszakákon. Bizony furcsa is egy kicsit 
attól a holdkomától, hogy sehogyan sem akar 
előírás szerint világítani, mint azt a szerződés 
előírja ! Esténkint ha pislognak is a már kihasznált 
égők — mert csak olajos mécsekhez hasonlíta­
nak — de reggelfelé! Ne adj Isten, hogy egy égő 
lámpát találhatna az ember a községben! Leg­
alább a sarkokon, az utak fordulóinál hagynának 
égni egy lámpát, hogy idegen kocsik az úrokba 
ne hajtsanak, mint az múlt csütörtökön a g.kel. 
templom előtt megtörtént. Reggel 1 fi óra volt, 
koromsötét, borús idő és — a lámpák nem ég­
tek, pedig ‘ 7-ig kellene ilyen időben égniük. 
A kárvallott jelentést tett az esetről. Az sem utolsó 
dolog, hogy noha fizetjük a villanyvilágítást mégis 
lámpással járunk a hajnali misére, mert hát az 
idő sehogy sem akar a szerződéses Forschrift 
után menni.

Kula község, a közvilágításnál használatban 
levő izzólámpák fényerejének ellenőrzésére egy 
hordozható izzólámpa-fényerősség-mérőt (Photo­
meter) rendelt Siemens és Halske cégnél 275 K ert 
es egy Ifi gyertya-fényerejü szénszálas összeha­
sonlító izzólámpát 9 K-ért, Ezzel — a normális 
áramfeszültség feltétele mellett a használatban 
lévé» izzólámpák fényerősségét illetve a különítő- 
zetet, mely egy skálán leolvasható) megállapíthatja 
és a társulattól ennek alapján a szerződésnek 
megfelelő világítást követelheti. A kezelés szak­
ismeretet nem igényel. Praktikus mérések nappali 
világosságnál is eszküzölhetük. A photometer a 
különböző izzólámpák minőségének és áramfo­
gyasztási előnyeinek kipuhatolására is alkalmas.

Halálozások. A rideg kaszásnak sajnos bő 
aratásit volt az elmúlt héten. Múlt vasárnap hunyt 
el Schlagetter Nándorné szül. Kunz Karolina fi7 
eves korában ; hétfőn Gondik szili. Major Ro­
zália 92 éves korában ; szerdán id. Rent/. Ferencné 
kovács iparos özvegye fib es l’avlákovits Tamás 
fül éves korában. Schlagetter Nándiimét főt. Stie- 
gelmár János cservcnkai ev. lelkész temette, ki 
megható gyászbeszedet mondott az elhunyt fölött. 
Az elhunytat a rk. temetőben a családi sírboltba 
helyeztek örök nyugalomra.

.1 Kula bélapusztai iskola tanítói állására 
kiírja a község a pályázatot, az iskolaépület tel­
epítésére pedig az. árlejtést.

.4 belli hentesek. A kereszténységnek egyik 
ősi es kedves szokása volt az adventi időben a 
kezdetleges pásztorjáték végighallgatása. Az is 
kólából kinőtt suhancok kis templomot készítettek 
papírból, azt a betlehemi jászolhoz híven fel­
szereltek, égő gyertyácskákat állítottak bele es 
önmagukat maszkírozva az esti órákban házról 
házra járva előadták a Megváltó születését. Mint 
a pásztorok, subába öltözve járták be meg a 
szomszédfalukat is es bizony nem éppen meg 
vetendő anyagi haszon kisérte nemes vállalkozá­
sukat, mert nem akadt egyetlen ház sem, méh 
el merte volna a bctlehemcscket utasítani. A m. 
század 70-es éveiben egyik-másik káplán szel 
vezte a betlehemeseket a falvakban, kisebb, de 
irodalmi színvonalon álló pásztorjátékot tanítva 
be. A gyermekirodalom fejlődésével a fiatalabb 
tanitonemzedék már minden kis faluban rendezett 
a karácsonyi ünnepek alatt pásztorjátékokat, me­
lyek a régi betlehemeseket leszorították a babé­
rok mezejéről. Legfőbb ideje is volt már, hogy 
ez az ósdi szokás megszűnjek. Meg is mondom 
miért. A suhancokat később legények, majd fiata­
labb nős emberek váltották fel a betlehemcseknel. 
Egy-egy bandában — mert most mar banda lett — 
mindig volt 2-3 kísérő, akik a kutyákat hajtották 
a „szelíd“ pásztoroktól. Ez az elő- és utócsapat 
nem ment be a szobába, hanem amig a pásztorok 
elfajult és képtelennél képtelenebb mókáikat le­
adták a ház népének, addig ők leszedtek a Pisi­
ből az aprólékot, de a sonkát es a szalonnát sem 
vetették meg. Ezt különben a beittlevö pásztorok 
el is énekelték a háznép nagy örömére, ekként:

„Oldal, kolbász, szalonna,
Pásztoroknak jó volna,
Ha a gazduram adna!"
Itt-ott kaptak is, vagy elvittek lopva, inig 

végre a nép figyelmesebb lett és egyszerűen be­
zárta ajtait a betlehemesek előtt. Nálunk Kulan 
is egy ilyfajta banda járt a múlt heten, de most 
már ezeknek is befellegzett. Jobbára iskolakerülés 
hanyag, lemaradt gyerkőcök voltak, hozza meg 
rossz tanulók is; amit mondtak vagy enekeltek. 
hibás kiejtéssel es érthetetlenül hadarták el. mely 
élvezetet még a legalsó néposztálynak sem nyújt­
hatott. A kísérőjük pedig nem volt más, mint a 
cigány Jankó. Itt-ott verték a kapukat, gyertya­
tartót, ajtóikulcsot loptak el sth. inig végre özv. 
Mack Jakabné feljelentést tett ellenük a községi 
elöljáróságnál, mely betiltotta ezen kolduló elévült 
szokást.

Ujverbász. A „SzabadLyceum“ kiss Gyula 
elnöklete alatt a m. heten tartotta évi közgyűlé­
sét a kaszinó termében. - Márnán Jakab titkár 
beszámolt a lyceurn 1911 12 évi működéséről es 
előterjesztette az 1912-13 évi működési tervezetet. 
A lyceurn kulturális munkásságát a vidékre is 
kiterjeszti és ezért meg egy vetítőgépre van szük­
sége. Erre meg is szavazták a költséget.

Megyebizottsági taggá választattak í. hó) 
20-án Ujverbászon Kovalszky Lajos nyug. ginm 
igazgató, Övei húszon pedig Leszkaváe: Mileta 
gyógyszeres/..

Takácsné Herényi Hona lapunk kitűnő mun­
katársa f. hó 12-én az ujverbász! kereskedők 
egyesületében nagysikerű felolvasást tartott. A/ 
előadáson, dacára a kedvezőtlen időnek, feltűnő 
nagy számban jelent meg a közönség, mely mind­
végig a legnagyobb figyelemmel kisérte es végül 
lelkesen megtapsolta a jeles Írónőt. A szép el­
beszélést újév után lapunkban közölni fogjuk. 
Mai számunk karácsonyi tárcáját is Takács-Bc- 
rényi Ilona úrnő írta.

Női munkásgimnázium szervezése iránt for­
dult az „Urania" a verbászi polgári leányiskola 
igazgatóságához. Egyelőre különféle akadályok 
vannak ez intézmény megvalósításának útjában,

I de lehetséges, hogy 1913 őszén megnyitható lesz. 
az I. évfolyam.

.4z Ujverbászi Ifjúsági Egyesület dec. 26-án 
a Kaszinó szállodában táncmulatságot rendez.

Bácskeresztiir. Haláleset. Súlyos csapás 
érte Mihálovits Sándor községi aljegyzőt és 
nejét szül. Arnold Margit úrnőt; kis leánykájuk, a 
2' éves Aranka í. hó 13-án a vörhetiy áldozata 
lett A melyen sújtott szülők es Arnold Károly 
es neje mint nagyszülők iránt, általános részvét 
nyilvánult meg.

Torzsa. A képviselőtestület legutóbbi gyű­
lésén a Boszniában állomásozó katonaság kará­
csonyi ajándékára 50 K-t szavazott meg.

Cservenka. A legutóbbi képviselőtestületi 
ülésen tudomásul vették, hogy a törvényhatósági 
bizottság a községnek a második községi orvosi 
állásra vonatkozó határozatát jóváhagyta es azt 
pártolóikig a bclügyministerhez felterjesztette

.4 legutóbbi evangélikus presbiteriünk gyű­
lésen Stiegebnár lelkes/ bejelentette Lelbach Pete' 
egyházi felügyelő 20,(XX) K-s alapítványai, melyet 
egy felállítandó) polgári iskola céljaira nemrégen 
adományozott. Ezenkívül a századik búcsú al­
kalmával 550 K értékű különféle igvha/i -zei el - 
vényt is adott az egyházközségnek. Jegyzőkönyv 
köszönetét szavaztak a nagylelkű adományokért. 
A cukorgyár megvette az egyha/kö/si g túl gió 
nát képező legelőt. A vételárat mindaddig g\ ü 
mölcsüztetik, inig nem nyílik alkalom egy u - 
földterület megvételére.

Kölcsön könyvtár Óbecsen. Az ■ In < 
modern könyvtár külcsönkönyvtár, a legújabb 
magyar, német es francia irodalmi termékeket, 
havi 2 es 4 K előfizetés ellenében, (es 10 miiből 
álló postacsomagokban vidékre in szállítja e> 
azokat havonta többször is újakra átcseréíi. - 
Keljen prospektust ingyen.

1913 évre évi hirdetések a legelőnyö­
sebben helyezhetők el a Bácskai Közérdek­
ben. E lapot az egész megyében olvassák.

Köszönetnyilvánítás.
I clejthvtetlun nőm, draga jo n mk «• ilmn. • al­

kalmával a/ üszintv részvÜtnek ok, ~/.i> s ivIvVvl ha 
móztak el bennünket, hogy azokat kiih»n-Kiih.n ;.. :.:k< 
szűnnünk lehetetlen, la »-adjak teii.il mindazok .á l; rész­
vétükké! fájdalmunkat en;. Inteni :p.:rkodtak / ' ’pa­
lás koszt .Hetünket.

Kula, 1**12. dec. is.
Schlagctter Nándor 
Schlagetter Bahnt es családja

Pályázati hirdetmény.
A Kula-bélapusztai államilag segélyezett 

községi elemi népiskolánál újonnan szervezett
tanítói

állásra ezennel pályázatot hirdetek Pályázhatnak 
úgy tanítóik mint tanítomik. Fizetés 1(KX) K kész­
pénz, melyből 800 Kt az állam, 200 Kt pedig 
Kula községe fizet es ezenkívül Kula község ad 
Bélapusztán természetben két padlózott szobából 
egy konyhából, egy kamarából álló lakást és 
egynegyed katnstrális hold kert illetményt, vagy 
ennek megfelelő kertbért.

Oklevél, a magyar honosságot es a magy ar 
nyelv tudását igazoló bizonyítvánnyal, valamint 
erkölcsi és születési bizonyítványokkal felszerelt 
pályázati kérvények 1913. január 6-ig alulírott 
iskolas/eki elnökhöz nyújtandók be. A megvá­
lasztott tanító, illetőleg tanítónő köteles leetnl 
állását megválasztása után azonnal elfoglalni.

Kula, 1912. dec. 21.
)//•// 1 ZSU.MOM)

iskolas/eki elnök

I liplvi vaK.V konvertálható kölcsönt 
!• Iltiyi folyósítunk nagyobb földbir­
tokra, váltóra vagy amortizátióra. Budapest 
>Hungaria< Podmanieakv utca y/. Előzetes 
költségeket nem fogadunk el !

7989 sz. 912

Pályázati hirdetmény.
Járásomhoz tartozó Pincéd községi n k 

mondás folytán üresedésben k I. segéd jegy 
zői és ez en állás betöltéséi 
II. segédjegyzői állási i i p : 
s felhívom pályázni óhajokat, h •. v s. , 
riien felszerelt kérvényeiket, nu
lesi bizonylat is csatolandó). 1912 december
28-ig hozzám annál is inkább nu, ts.ü 
a később érkezőket figyelembe nem w /cn

Az I. segédjegyzői illás javadalma,.,s.
1) Évi 8(X) K a községtől havi előleg. --

részletekben.
2) Évi 200 K állami kiegészítés.
A II. segédjegyzői állás javadalmazása .
Évi 1000 K készpénzfizetés a községtől 

havi elöleges részletekben.
Hódság, 1912. dec. 10.

Rumbach Lajos
tb főszolgabíró

Legfinomabb kávék, teák, rumok, teasütemények céR,,él Kulán

Bőr- és kötött-keztyük, harisnyák, női és férfi fehérnemüek Ábra hám
cégnél Kulán



Mrgyanov Jefta uj úri- és női- divat-áruháza 
a Menyasszonyhoz“ Kula (Stein Bertalan ház)
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férfiingek, gallérok, kézelők, nyakkendők J mindenféle 
legdivatosabb zsebkendők, téli és nyári \ férfi és női

szabókellékek
ruhadíszek
I-rendíi fűzők \ harisnyák, női fehérnemíiek; pamutok . —-----
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ANGOL, MAGYAR.KM KI Si HIUDHTMLNY.
\ v hajt' .1/ 1 S-'s 1 évi I X. tv.

. ■! , i/liirrv teszi, hoi>v a szegedi 
, • v\ i eiOll sz. végzésé kuvvt-

• hii • arulv 1 v-\ veil által képviselt 
■ ni fi i|\ s jár. erejeig 1012

I ei v/indítási kielégítési vegrv- 
: i ;!t v- 20UU K-ra becsült kö- 
vpiilvtfa nyilvános árveresen

ki:..i: k r. }hir">ág 1012. V >72 1 
i.oíi K i"ivekoveteles biroilag már 

■\ Ián, Árpád-út 186 
i2. lieveinber 2S án d.e. 9 óta
a Ilii- / a venni szándékozók oly 

•: . íme íz vrintett ing«>ságok
. . to Kés í?-ai ertelmeben készpénzfize-

: i igeroiu k. szükség eseten bevs-
• el tognfik adatni.

n ... viar\ evezendő ingóságokat mások 
!’ ialtattak es azokra kielégítési jogot nyer- 

i vv- !• e INNI. I X. tv. 120 í?. vrtelme- 
avára m elrendeltetik.

WM. hu. Dir. vegretiaito
Értesítés.
A kulai ko/.őnsegnek általánosan megnyilvánult 

-!\a a kulai sörgyári gőzfürdő használata 
191'k január 1-tól kezdve megvaltoztatik következőleg 

: . vasárnap, hétfő, szerda, csütörtök es 
szombati napon a férfiaknak, — kedd es pénteki na­
pi n pedig a tlöknek hocsáttatik rendelkezesere a tiikör- 
es - z.fürdő. A kádfiinlot továbbra is a hétnek bármely 
naI ián bárki tetszés szerint veheti igénybe. 1'gyúttal 
felkvrétik a t. fürdőközönség, hogy mindennemű ez 

. vt érdeklő panaszt es méltányos kívánságot a gyár 
irodájában bejelenteni szíveskedjék.

Pontrács A. Sándor
O

úri szabósága
A7 7.1 (Ferenc '}'<' : << ( téri bérpalotában)

Magyar, angol es shot prímán, i s^DvetüidonsagcH naiN rahtara

Tex János és fiai
épület és bútorasztalosok

KULA Deák perer.e utca 1336
Készítenek ha!<•. ebédlő, uuszoba, könyvi T-s/ekrénv, 

üzleti áüványokat stb.
Keijzokkc> 1 én árajánlattal űziveaen szolgálnak.

s z ö v e t k ii lőni égess ég v k b ő I férfiöltönyt, felöltőt, 
telikahátot készít a legkényesebb ízlést is ki- 
elégitfileg
Treuer Péter férfisaabó, Kula
postára/ szemben

GYERJVIEKÖÜTÖNYÖK RAKTÁRON 

Styria-Uni Versal Kötőgép
megmunkál finom és vastagszálu 

pamutot ugyanazon gépen

gyen. Resaletlizetésre is.
.0

Varázsfuvola
l’.árki lóra a litt megtanulhat 
rajta játszani. A „Varázs- 
fuvola“ rendkívül kellemes, 
20 avéltrombita hanggal és 

■ 1 erős bőgővel van ellátva.
\ >» 1 )íszes kivitelben kottafiizet-

\ 1 . ^ \ tel, dalokkal tokkal ajándék-
-m , X y kai együtt csak 4 korona 

’Csakis WÁGIN ER Hangszer 
Király ország zerte elismert 

\ iegolvstib liangszeráruliá/á-
han kaphat" Pndapest.Jő 

, zsefkörűt 15 (ivorsiavitci
mühelv! Kérjen fényképes 
liangszerárjegvzéket. 27 52

i y .
1" ■"

STyRIA-KOTOGEPGyAR, BE, III.
Képviselő Stein Bertalan Kula

Egy próbarendelménnyel
méret után — mindenki meggyőződhetik, hogy

Treuer Károly «ÍL2TZ1
KUUfl DEÁK FERENCZ UTCA

7382 sz. 912

Pályázati hirdetmény.
DKRNYI; községében havi előleges 

részletekben felvehető évi 800 K fizetéssel 
újonnan szervezett községi irnoki állásra 
pályázatot hirdetek.

Pályázati liatáridö n>i- évi dec. jt-ig. 
Hódság, 1912. dec. 5.

Zx7 Mii. 1 < // szolgabtré

A Kleiner József-féle
ház -----  =

kékfestődé, himzőelőnyomda 
és szikvízgyárral
berendezve nagy vevőkörrel, 
elköltözés miatt, azonnal eladó.

A h.rende/vsvk, kiilön-kiilön is eladók.
Itovebb érti sitést ad özvegy Kleiner 
) aasefné. Kulit Kossutli-Lajos-u'ca

-saaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa

rövid idő alatt eredményre vezető módon előkészít I>r. 
roh Kezsö it gyred i •giszemináriumn és jogalkalmazást 
tani'" iiitezete, Kolozsvár Kossuth Li.u.35. I elcfou NN2

eipo-orut - ii »ii
csinos kivitelűek, kifogástalan minőségitek és 
formájukat mindvégig megtartják
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Elégins férfimhák
átmeneti kábátok angol télikabátok
kizárólag mérték szerint finom kivitelben készülnek

ifjú Abel József angolszabónál Kulán

KLINCVART MÁTYÁS
*Ó*AS«S ÉKSZERÉSZ —

i HulAn.

(3299 sz. 912 KULA községétől

Árverési hirdetmény.
Kula község tulajdonát képező 3 drb

A Ff

UGOICOŰBB
BPVÁSÁRLÁSI FCRRA5 1

z Újság
karácsonyi nagy jubileumi száma 

'T"y~ tartalom és terjedelem dolgá- 
ban páratlanul áll az egész 
világsajtóban. Nines az a nap 
tar- vagy albumajándék, mely 
ezzel az egy karácsonyi

W jubileumi számmal
felér. L/t a karácsonyi jubile­
umi számot megkapja mindenki 
aki AZ UJSÁG-ra, ti a csak egy 
hónapra .is, január elsejével 
előfizet.

AÁÁÁ ÁÁ4Á AZ ÚJSÁG a legjobban szer 
tlolizetísi Mäh kés ' tett. teljesen független, 
l .. ,-vr,. *sK naKV előkelő napilap.
PcvsKoPk Vasárnap:

k Asszony-, Gyermek- és Auto- 
▼▼▼▼ mobil Sport melléklet.

AZ ÚJSÁG” kiadóhivatala
BUDAPEST. VII. kerület. Rákóczi út 54

I ■•gfinomabb angol varrott amerikai
valamint férfi és női lakk és fehér VlHUK
B una bagaria börkamaslik és fekete bőrkamaslik 

különféle formákban kaphatók
ifjú Kovács J. I. cégnél Kula (bérpalota)

Saját keszítményfl és gyári cipők raktára 
■MindénfI■'' Lili, női és leány házi komótcipők raktára

BIOGLOBIN!
Ki idegesnek, vielyIvlvilnek. k kimerítő betegség vagv 
Mllyr- lelkin] egr.á/kndtatAs következtében gvehgenek 
ii/i mng.it. ki vérszegény, kimerült, etvágvtai 'n, fáradt 

álmatlan, az ne használjon mást mint Bioglohint. 
I ejlodeshen elmaradt gvermekeknek ertekes táp es erö- 
slt" s/vr- í gy üveg ára .'i.fitl K. próhaiiveg 2 K.

Kapható Kulán: Mnly László gyógyszertárában 
l olerakat es szétküldés! hely: ti-12

Schubert városi gyógyszertár Zom bor
11'1 oI ■I I I I I I I I I I III I I I I I I I I II III I I I I I I I I I I I I I I I

tezett szimenthali tenyészbika 
dec. 23-án d.e. 10 órakor a község­
házánál készpénzfizetés mellett el fog 
árvereztetni.

Bővebb felvilágosítás a jegyzői hi­
vatalban nyerhető.

Kula, 1912. dec. 16.
Elöljáróság

WnMMMBMW3:.
Ne vegyen mást csak

TU|NG SRÁC!)
LÁMPÁT JrHSAIK JÁNOS cégnél KULA

Bischof ferencz
férfiszabö-üzlete Külön

STEIN IGNÁC

szoba és cimfestö
lakása Kula (Szt-Laszti) utca)

cozmöso
fehérnemii és vegytisztító intézet 

KULlA a jbinóság átellenében
I I I I I I I M I I II I I I II I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I II I I I I I I I I II I I I I I

„Aspirin Sósborszesz“ KENDERTÖRŐ
MALOM

nélkülözhetetlen liáziszer, 
mely erősít, frissít és üdít!
Kapható 44, 1.20 és 2.50 filléres üvegekben

Gergely i-féle „Citrom limonádé“
nélkülözhetetlen iiditö ital

toli Beiüülyi 3ozs0l gyógyszeres! Kula (Bácsmegye)
Kizárólagos képviselő: Frlcdmann-cég, Kula

Kérjünk mindenütt fenti gyártmányokat

Kyomatott Her kor its 1 ■ ,A l"l'f"l«J<lonos, könyvnyomdájában,

eladó, liiivcbb értesítést ad a tulajdonos

Lóimért Péter

TORZSA
2-:< (140 házszóm)

Kulán, Telefon 14


